Documentation: Variables in SAVE/ Dokumentation: Variablen in SAVE

Legend/ Legende: X asked/ gefragt
- not asked/ nicht gefragt
G generated by other variables/ aus anderen Variablen generiert
c ion changed in to preceding year/ Kodierung im Vergleich zum Voriahr geaendert

Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German /Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11
B HAUSHALTSMERKMALE/ BASIC SOCIO-ECONOMIC DATA OF THE HOUSEHOLD
B 1 Derzeitige Lebenssituation/ Current life situation
4. 1 1 1 1 1 1 1 4g mit -~ state of health ordinal XX [ X[ XX X[ X[ X[X]X
g ‘mit Arbeit -~ work ordinal X XXX x| x| x| x[c|x
4g; mit Wohnung - housing ordinal X XXX X [ X [ X[ X[ XX
4g: mit - income ordinal X XXX X [ X [ X[ X[ XX
4! mit | - standard of living ordinal X XXX X [ X [ X[ X[ XX
5. agl finanziell financial ordinal X
105202 mehr arbeiten, um sich mehr leisten zu koennen work more, (o be able to afford more ordinal X
105203 kein Sparen fuer Eigenheim o saving for own home ordinal X
f05ag4 haeufige frequent bargains ordinal X
105bg1 Leben wichtiger als Sicherheit an exciting life is more important than security ordinal X
105bg2 wichtig is important ordinal X
05ba3 => Aufstieq labor ordinal X
105bga Luxus unmoralisch luxury s unethical ordinal X
|B 2 Basisdemographie/ Basic demographic information
6. 2. 2 2 2 2 3 2 s aender nominal X X XX XX
73 3 3 3 3 4 3 o vear of birth kardinal X XXX X x
8 4 4 4 4 4 s deutscher german citizen nominal X | XXX -
9. 5 5 5 5 5 5 4 s i marital status nominal X | X x| x X
1. 6 6 6 6 6 6 5 s immer mit Partner in dieser Wohnuna? living with a partner in the housing?. nominal X | XXX X
w 7 7. 7. 1. 7. 7. 6 o Partner vear of birth - partner kardinal X X x| x X
2. 8 8 8 8 8 8 s Haben sie Kinder? do vou have children? ominal X XXX
139 9. 9. 9 9 9 o ‘Anzahl Kinder number of children ardinal X | XXX
o in vear of st child ardinal
0! in vear of nd chil ardinal
0! in vear of rd cl ardinal
o: in vear of th cl ardinal
o! in vear of 5th cl ardinal
o in vear of 6th cl ardinal I
14. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 7 o nzahl Kinder in der Wohnuna number of children in the housing ardinal X | XXX X x
15 11 11 11 11 1 s Haben sie do vou have ildren? nominal X | XXX
6. 120 120 120 120 12 o Anzahl number of kardinal X XXX -
17. 13, 13. 13. 13, 13. 11 s weitere Mitbewohner other nominal X | XXX x| -
18 14, 14, 14 14 14 12, 7 o Personen im Haushalt number of persons in the housing kardinal X | XXX X x
15. s Leben Ihre Eltern noch? parents sl alive? nominal
o Sterbeiahr Vater vear of death - father kardinal
0: Sterbeiahr Mutter vear of death - mother kardinal I - -
20. 15 16. 15 15 13 205 nominal X | XXX X x X
120s: des Partners - partner nominal X | XXX X x X
15 1201 n Neu latest araduation nominal
2052 n [Neu Partner latest araduation - partner nominal
16 120s1 d in DDR in GDR nominal
12052 d in DDR Partner in GRD - partner nominal B I I I I -
21 16, 17. 16. 16 14, 215 training nominal X XXX x [ x]x X
i21s: des Partners training - partner nominal X XXX x [ x]X X
17 12151 n eu latest training nominal
12152 n eu Partner latest training - partner nominal I
22 17. 18 17. 17. 18 15 8. [i22s 2 nominal X | X x| x
f22s Partner? employed - partner? nominal X | X x| x
23 18, 19. 18 18 19. 16. 9. [23s Hintergrund Teilzeit part-time work nominal X | X x| x
f23s grund Teilzeit - Partner part-time work - partner nominal X | X x| x
24. 19, 20. 19. 19. 20. 17 f24s Art der type of nominal X | X x| x
f24s Art der - Partner type of - partner? nominal X | X x| x c
25. 20, 21. 20. 20. 21. 18 1255 un)befr. work contract nominal X | X x| x
1255 un)befr. - Partner ‘work contract - partner nominal X XXX
22. 19 12451 d von staff employed nominal
12452 d von Partn staff employed - partner nominal -
21 21 23 20 f27s socially insurable nominal X x
f27s - Partner socially insurable - partner nominal x| x]¢c
21 12751 d socially insurable duration kardinal
f27s - Partner socially insurable duration - partner kardinal B I I I
2. 21 22, 22, 22. 24 22 1265 fruehere und ihre Laenge earlier and duration ordinal X XXX x| x [ x|X
12652 fruehere Arbeitslosigkeit und inre Laenge - Partner earlier unemployment and duration - partner ordinal X | XXX X [ X[ X[ X
IB 3 Soziales Umfeld/ Social environment
22. 23. 23. 23 suls Hilfe erhalten von Verwandten, Bekannten Teceived help from relatives, friends nominal X X X[ X
23 24, 24, 24 su2s Wie oft hat man diese Hilfe erhalten? how often received this help? ordinal X [ XXX
24. 25 25. 25 su3s1 iakeit der aetigkeit frequency of the voluntary service ordinal X [ X | x| X
su3s2 iakeit der aetigkeit - Partner frequency of the voluntary service - partner ordinal X [ X x| X
27 suds siblings nominal X
28 SuS0 vear of birth - siblings kardinal X
29 Subs Geschwister finanzielle Situation financial situation - siblings nominal X
|B 4 Gesundheit/ Health
25. 26. 26. 26. 25 23 gls Ei des d state of health ordinal X
gls Ei des - Partner d state of health - partner ordinal X
26. 27, 27. 27. 26. 24 925 tedious health problems nominal X
92s: [ - Partner tedious health problems - partner nominal X
27. 28, 28. 28. 27. 25 g3m1 a__| eart disease nominal X
g3m1 b IE igh-blood pressure nominal X
g3m1 c___|hohe CI igh cholesterol level nominal X
g3m1 d bzw. D im Gehirn stroke or circulatory problems affecting the brain nominal X[ X [ X[ X[ x|x
g3m1 e der Lunge chronic lung disease nominal X
g3m1 f Asthma asthma. nominal X - -1 -1
g3m1_ef der Lunge, Asthma chronic lung disease, asthma nominal - x [ XX x|x
g3m1 g ___|Krebs oder boesartiger Tumor, Kleinerer cancer or malignant tumors excluding minor cases of skin cancer nominal X[ X [ X[ x| x|x
g3m1_h Zwoelffi stomach ulcers, duodenal ulcer nominal X[ X [ X x| x|x
g3m1_m chronic back diseases nominal X [ XX x| x
g3m1 | mental health problems nominal I x [ XX x|x
g3m1 i andere Krankheiten, die nicht genannt wurden other illnesses that are not listed here nominal X{xP x| x| x]x
g3m1 | keine der genannten none of the ilinesses listed here nominal X[ X [ X[ x| x|x
g3m2_a - Partner heart disease - partner nominal X[ X [ X[ x| x|x
g3m2 b__|Bl ~ Partner high-blood pressure - partner nominal X x [ x [ x [ x| x
93m2 ¢ hohe Cl - Partner high cholesterol level - partner nominal X{xP x| x| x]x
93m2_d bzw. D im Gehirn - Partner stroke or circulatory problems affecting the brain - partner nominal X{xP x| x| x]x
g3m2_e der Lunge - Partner chronic lung disease - partner nominal X
g3m2 | Asthma - Partner asthma - partner nominal X - -1 -1 -1
g3m2_ef E der Lunge, Asthma - Partner chronic lung disease, asthma - partner nominal I x [ XX x|x
g3m2 g ___|Krebs oder boesartiger Tumor, Kleinerer - Par| cancer or malignant tumors excluding minor cases of skin cancer - partner nominal X[ X [ X[ x| x|x
g3m2_h Zwoelffi ~ Partner stomach ulcers, duodenal ulcer - partner nominal X[ X [ X x| x|x
g3m2_m - Partner chronic back diseases - partner nominal X [ XX x| x
g3m2 | ~ Partner mental health problems - partner nominal I x [ X[ X[ x[x
93m2 i andere Krankheiten, die nicht genannt wurden - Partner other illnesses that are not listed here - partner nominal X{xP x| x| x]x
g3m2 | keine der genannten ~ Partner none of the ilinesses listed here partner nominal XX x x| x|x
94. 28, 20. 20. 29. 28. 26 945 Raucher smoker? nominal X XXX X [ X[ X[ x| x
19452 Raucher - Parner moker? - partner nominal XX x x| x|x
95. 20. 30. 30. 30 1955 ehem. Raucher? former smoker nominal X XX x| x[x]X
195s em. Raucher? - Partner former smoker? - partner nomin X [ x| x|x
30. 3L 3L 3L gds igkeit des requency of drinking of alcoholic beverages ordinal X [ x| x|
g4s: igkeit des - Partner requency of drinking of alcoholic beverages - partner ordinal X [ x| x]x
31 32 32 32 955 gl Taetigkeit requency of exhausting physical activities ordinal X [ x| x]x
955! fo] Taetigkeit - Partner requency of exhausting physical activities - partner ordinal x{xp x| x] -
32 33 33 33 29 960: Anzahl der aerztichen number of medical treatments kardinal X [ x| x| x|x
960: Anzahl der aerztlichen ~ Partner number of medical treatments - partner kardinal X [ X[ x| x| x
33 34 34 34 qa7s m letzten Jahr beim Zahnarzt number of dental treatments during the last year nominal X [ x| xX|X
a7s m letzten Jahr beim Zahnarzt? - Partner number of dental treatments during the last year - partner nominal X[ X x| x| -
34. 35 35 35 30 g8s m letzten Jahr im italization during the last year nominal X [ X[ x| x|x
g8s m letzten Jahr im ~ Partner during the last year - partner nominal X [ X[ x| x|x
35 36. 36 36 31 a9 Anzahl der Tage im number of days kardinal X [ X[ x| x|x
990 Anzahl der Tage im ~ Partner number of days - partner kardinal X[ X[ X[ x| x| -
37. 37, 32 79 q10s Pflegeversicherung - sozial oder privat nursing care insurance - statutory or private nominal X [ x| x| X
3838 33. 80 [fgils Private Pfiegezusatzversicherung private exira nursing care insurance nominal X | X X]X
IC SPARVERHALTEN/ QUALITATIVE QUESTIONS ON SAVINGS BEHAVIOR, INCOME, AND WEALTH
IC 1 Ersparnisbildung/ Savings
30. Twirtschaftliche Kenninisse Schul- und ‘economic knowledae school and fime ordinal X
31 Verstaendnis der Eltern Finanzen parental knowledge of finance ordinal X
28. 36 37. 39. 39. 34, Entscheider der Fragen taker of financial decision: nominal
29. 37. 38 40. 40. 35 mit Verwandten of financial matters with relatives nominal
mit Freunden of financial matters with friends nominal
mi of financial matters with colleaques at work nominal
‘mit Nachbarn of financial matters with neighbors nominal
If_lnanze e ‘mit Banken, of financial matters with banks, insurance nominal B
Finanzen - keine finances - no nominal x| XX -
38 39. 41 41 36 32 Wie oft laesst man sich beraten? how often asked for advice? ordinal X
39. 40. 42. 42, 37. 33 aerke der Befolqung der I of following the given advices ordinal B X
30. 40. 41 43 43. 38 - alleine tax - alone nominal x| XX
- mit Verwandten tax - with relatives nominal x| XX
- mit Bekannten tax - with friends nominal X[ XX




Question(s)/ Frage(n)

| no. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11
30m 4 | - mit tax - with tax nominal X[ x I xT x| x[x[x[x]-]-
m keine no tax nominal XX XX XX X x| - -
31 41 42, 44 39. 34, m Erbschaft - financial assets nominal XX XX X XXX x| -
m Erbschaft Immob.-Vermoeaen  real estate nominal XX XX X XXX x| -
m aift - financial assets nominal XX XX X XXX x| -
m Auszahlung LV - life insurance nominal XX XX X XXX x| -
m Auszahluna BSV - building society savinas aareement nominal XX XX X XXX x| -
m L win on the lottery nominal XX XX X XXX x| -
m ieber aain sharing with emplover nominal XX XX X XXX x| -
m wa. Scheiduna sharing of assets after a divorce nominal XX XX X XXX x| -
m [Ei income tax repayment nominal XX XX X XXX x| -
m onstige Geld- 0. Kap.einkuentte other receipts of money or capital nominal XX XX X XXX x| -
m 11 eine solchen einmaligen Einkuenfte no such one-off receipts omin: XX XX X XXX x| -
32. 42, 43 45. 45. 40. 34 320 Hoehe der Erbschaft amount - of financial assets ardin: XX XX X XXX x| -
1320; Hoehe der Erbschaft Immob.-Vermoeaen amount - of real estate ardin: XX XX X XXX x| -
1320 Hoehe der amount - qift of financial assets ardin: XX XX X XXX x| -
1320 Hoehe der Auszahluna LV. amount - of life insurance ardin: XX XX X XXX x| -
320! Hoehe der Auszahluna BSV amount - of building society savinas agreement ardin: XX XX X XXX x| -
320! Hoehe des | amount - win on the lottery. ardin: XX XX X XXX x| -
320 Hoehe der T amount - ain sharing with emplover ardin: XX XX X XXX x| -
320! Hoehe des wa. Scheidung amount - sharing of assets after a divorce ardin: X[ X[ x| X x| -
1320 Hoehe der amount - income tax repayment ardinal X[ X[ X[ X x| -
32010 Hoehe der sonstiaen Geld- o Kap einkuenfte amount - other receipts of money or income ardinal X[ X[ X[ X x| -
33. 43, 44, 46. 46. 41 33m i (BSV. kap bild LV etc)) savinas investment with a clearly defined purpose nominal X[ X[ X[ X B
33m sonstige (WP etc)) other financial investment nominal X[ X[ X[ X -
33m H purchase of a flat or house nominal X[ X[ X[ X B
33m ieruna Wohna /Haus of aflat or house nominal X[ X[ X[ X B
33m (Auto, Moebel) purchase of items of daily use (e.q. vehicle. furniture) nominal X[ X[ X[ X B
33m [ vacation trip nominal X[ X[ X[ X B
33m 11 an Verwandte und Freunde Dresents to relafives and friends nominal B I B
33m Dinge d. taeal. Lebens thinas of daily life nominal X[ X[ X[ X B
33m of debts nominal X[ X[ XX B
33m Eonsmes nominal X[ X[ X[ X B
33m Art d. sonst. Verwenduna other kinds of utilization Text X[ X[ x| X B
m 10 eine Andaben not vet used ominal x| X B I
34, 44, 45 47. 47. 42 40 etrag (BSV.kap bild.LV etc)) amount - savinas investment with a clearly defined purpose ardinal X[ X[ X[ X B
40 etraq fuer sonstiae (WP etc) amount - other financial investment ardinal X[ X[ XX B
40 etrag fuer H: amount - purchase of a flat or house ardinal X[ X[ X[ X B
40 etrad fuer Wohna./Haus amount - renovation of a flat or house ardinal X[ X[ X[ X B
40 etrad fuer (Auto, Moebel) amount - purchase of items of daily use (e.a. vehicle. furniture) ardinal X[ X[ X[ X B
40 etraa fuer U i amount - vacation trip ardinal X[ X[ X[ X B
4011 etrad fuer an Verwandte und Freunde amount - presents to relatives and friends ardinal B I B
407 etrad fuer Dinge d. taedl. Lebens amount - thinas of daily life ardinal X[ X[ X[ X B
408 etrad fuer amount - repayment of debts ardinal X[ X[ X[ X B
400 etrad fuer Sonstiaes amount - mi ardinal X[ X[ X[ X B
am Ar/Betrag d. sonstien Verwenduna amount - another kind of utilization Text X[ X[ X[ X B
35. 45 46, 48. 48. 43, 35 10. s Auskommen mit Einkuenften? qetting alona with the revenues? ordinal X[ X[ XX X
36. 46, 47. 49. 49. 44, 36, 36m Dispo overdraft of the bank account/ use of an overdraft facility nominal X[ X[ X[ X -
36m [Ersparnisse anareifen relving on savinas nominal X[ X[ X[ X -
36m bank Ioan nominal X[ X[ X[ X -
36m Kredit von Freunden borrowina money from friends nominal X[ X[ X[ X -
36m sonstiges other nominal X[ X[ XX -
36m sonstiges und zwar other specify Text X[ X[ X[ X -
47. 48. 50. 50. 45. 37. fesls Annahme oder Ablehnuna eines or refusal of a loan application nominal X -
48, 49. 51 51 46, 38 fes2s keinen Kredit beantraat, weil man alaubte. er wird abaelehnt no loan application. because refusal expected nominal B -
37. 49, 50. 52. 52 47. 39. 11 [37s Art des Sparverhaltens kind of savings behavior nominal X
38 50. 5L 53 53 48. 40 1385 festes Sparziel? fixed savings target nominal -
m festes Sparziel und zwar fixed savings target, specify Text -
43 51 52. 54, 54 49. 41 430 anes(reb(er aspired amount of savings kardinal -
44, 52. 53 55 55 50. 42 44] (Jahr) of objectives (year) kardinal -
44m | (Monat) of objectives (month) kardin: -
45. 53. 54. 56, 56. 51 43 450 [tatsaechl_ Ersparnis des letzten Jahres realised savings in the last year ordinal -
46, 54. 55. 57. 57. 52. 44 46ag Spargrund: Reisen reason for saving - travels during vacation ordinal -
f46ag: Spargrund: gr. (Auto etc.) reason for saving - major purchases (vehicle etc.) ordinal -
46ag Spargrund: Ausbildung Kinder reason for saving - education of children ordinal -
f46ag: Spargrund: Vererben reason for saving - bequests ordinal -
462 Spargrund: staatl. Foerderung reason for saving - taking advantage of state subsidies ordinal -
460 Spargrund: Eigenheim reason forsaving - purchase of own home ordinal -
460 Spargrund: Unvorhergesehenes reason for saving - provision for events ordinal -
[460: Spargrund: reason for saving - paying off debts ordinal -
[469: Spargrund: Altersvorsorge reason for saving - old-age provision ordinal -
55. 56. 58. 58. 53. 45 es30 Hoehe der fuer Ereignisse amount of savings for events kardinal B -
47. 56 57. 59. 59. 475 [B personal ting habits nominal X[ x| X X B
48. 57. 58. 60. 60. 485 [B der Eltern? ting habits of parents nominal X[ x| X pra I
58. 59. 61 6l 54 esdo [Besitzt Konto einen D bank account with overdraft facility nominal P I
49. 59. 60. 62. 495 [Girokonto-U overdraft of the bank account? ordinal X[ X[ X B I
60. 61 63. 62 55 es50 [Hoehe des Di overdraft fimit kardinal B Pl I
61. 62 64. 63. 56 es6s [Haeufigkeit der Nutzung des D frequency of using the overdraft facility ordinal - Pl I
50. 62 63. 65. 64. 57. 46 1505 n Girokonto? minimal credit balance - bank account nominal X[ x| X X[ x| c| -
51 63 64 66. 65 58. 47 'f__sm Betrag Mindestguthaben amount - minimal credit balance kardinal X[ X[ X X | X X
IC 2 Sparverhalten in der Vergangenheit/ Savings behaviour in the past
52, 64. 65 67/. 66 Tegelm. T Teqular pocket money ordinal X X X[ X X] XX
T sofort pocket money spent ordinal X X[ X[ X [ x| x| X
riskante Spiele risky games ordinal X X[ X[ X [ x| x| x
Mutter mother - person ordinal X X[ X[ X [ x| x| X
Mutter planend mother - used to plan the future ordinal X X[ X[ X [ x| x| X
Vater father - person ordinal X X[ X[ X [ x| X[ X
Vater planend father - used to plan the future ordinal X XXX [ X[ X[ X -
|Finanzwissen/ Financial literacy
59! | pers. Wissen Themen personal knowledge of economic issues ordinal 1 - T -1 T - I XTI -1-
[ pers. Wissen finanzieller personal knowledge of financial issues ordinal - - Ix -1
| pers. Wissen personal knowledge of retirement planning ordinal - Ix -1
p skills ordinal N I I I I N S
68. 67. 60 Financial Literacy: Verzinsung mit 2% pro Jahr inancial literacy: fixed interest rate 2% p.a. nominal I Ix{x[cl [~
61 al Literacy: Verzinsung mit 20% pro Jaht inancial literacy: fixed interest rate 20% p.a. nominal N I I I I
69. 68. 62 Financial Literacy: reale Verzinsung nancial literacy: rate of return (real) nominal I Ix{x[cl [~
63 Financial Literacy: Kaufkraft bei und Preise bis 2012 nancial literacy: Dower if prices and income double nominal T Ix1
64 Financial Literacy: Ei nlageform inancial literacy: volatility depending on asset allocation nominal T 1
65. Financial Literacy: inancial literacy: main function of stock market nominal - - - - - - - X - -
70. 69. 66 Financial Literacy: nancial literacy: nominal I Ix{x[cl [~
67. Financial Literacy: nancial literacy: mixed funds nominal I
68. Financial Literacy: fallende Zinsen und Kurs einer Anleihe inancial literacy: falling interests and price of a bond nominal B R B I B B I Y e
69. Financial Literacy: Hoehe' nancial literacy: rate to pension insurance fund kardinal T 1
Financial Literacy: - weils nicht / keine moeglich nancial literacy: rate - i don't know/no estimates possible nominal T 1
70 Finan: cy: Verwendung GRV Beitrag nancial literacy: usage of pension insurance fund nominal T 1
71 enksport: Schiaeger und Ball mental exercise: racket and ball kardinal T 1
72 enksport: und Produkte mental exercise: machine and products kardinal I I I I
73 Denksport: Teich und Seerosen mental exercise: pond and water fiy kardinal X
IC 3 Konsumverhalten/ Consumption beh:
Konsum Nahrung zuhause Tood at home Kardinal X X
Konsum Nahrung food elsewhere kardinal X X
Konsum kardinal X X
Zeitraum Heizkosten period - heafing costs ordinal X X
U he Heizkosten monthly heating costs kardinal
Rechnung Heizkosten bill - heating costs kardinal X X
Konsum total total consumption kardinal x| X N I I I
|D FINANZIELLE LAGE UND ALTERSVORSORGE/ QUANTITATIVE QUESTIONS ON INCOME AND WEALTH
D 1 Einkommen/ Income and Earnings
53. 65 66, 7L /0. 74 48 53mi a__|Lohn & Gehalt Wages and salary nominal XL X X ] X X X] X[ X]X
f53m1 a ob | aus Lohn & Gehalt aross income. kardinal -1 -1 -1 -1 - - [ x[x
53m1 _a_on [N aus Lohn & Gehalt netincome kardinal
53mi b__|Eink. income from self-emploved work nominal
53m1 c benefit nominal
53mi d__|Kinderaeld child benefits nominal
53m1 e | Vermietung & Verpachtung income from rents and leases nominal
53m1 f | Unterstuetzuna Eltern od. Kinder support from parents or children nominal
53m1 g interest paid on savings accounts or securities nominal
53m C durch getrennt Partner income from partner nominal
53m BAfoeG student arant or other help with training nominal
53m Wohngeld housing allowance nominal
53m social welfare payments nominal -
12. [f53m esetzl. Rente pension from the state pension insurance scheme nominal X
53m usatzvers. oeffentl. Dienst additional provision from civil service scheme nominal -
53m1_m company pension nominal
53m1 Im__| Zusatzvers. oeffentl. Dienst und additional provision from civil service scheme and company pension nominal
53m1 n civil service pension nominal
53m1 o andw. Altersrente pension scheme nominal
53m1 p Versoraa. pension schemes for self-emploved people nominal
53m1_q V. pension deriving from a life insurance policy nominal
53m1 r__[priv. Rer pension from private pension policies nominal -
53m1_ar__|LV und priv. inkl_ Riester und Rarup pension deriving from a life insurance policy and a_private pension policies, additional Riester and Ri|nominal B N I N N I I A M S
53mi s [sonst other pensions nominal XX XX X XX x| -
53m1 v__[sonst other income nominal X | X
53m v m__|sonst. Einkuenfte und zwar other income. especially Text T
53m1 t___|nichts davon, kein none of these - no income nominal XX XXX X[ X[ X[ x| X
53mi w__|kein no retirement benefits nominal X




Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11
a Lohn & Gehalt - Parmer wages and salary - partner nominal x I x]x[x[x[x[x -
a _ob is Lohn & Gehalt - Partner aross income - partner kardin: - - - -
a aus Lchn & Gehalt - Partner net income - partner kardin: - - - - - - - -
b Enk. - Partner income from self-emploved work - partner nominal X X | X ] X -
c - Partner benefit - partner nominal X | XXX -
d Kindergeld - Partner child benefits - partner nominal X X | X ] X -
e |Vermietung & income from rents and leases - partner nominal X | XXX -
f Unterstuetzung Eltern od. Klnder - Partner support from parents or children -partner nominal X XXX -
a - Partner interest paid on savinas acccums or securmes partner nominal X | XXX -
durch getrennt Partner - Partner income from artner - partner nominal B I I I I I -
BAfoeG Partner student arant or other help with nammu partner nominal X | XXX -
Wohnaeld - Partner housing allowance - partner nominal X | XXX -
| Sozialhilfe - Partner social welfare payments - partners nominal x| x[ x| X -
qesetzl. Rente - Partner pension from the state pension insurance scheme - partner nominal X | XXX X
Zusatzvers. oeffentl. Dienst - Partner additional provision from cwn service scheme - partner nominal X | XXX -
m__|B - Part company pension - partne: nominal X | XXX -
Im Zusatzvers. oeffentl. Dienst und - Partner additional provision from Clvl\ service scheme and company pension - partner nominal - - - - - - - - -
n__|B - Partner civil service pension - partner nominal X | XXX
o Landw Altersrente - Partner pension scheme - partner nominal X | X x| x
) Versorqg. - Partner pension schemes for selr emploved people - partner nominal X X x| x
a LV - Partner pension derivind from a life insurance policy - partner nominal X X x| x -
T Driv. - Partner pension from private pension policies - partner ominal X XXX -
ar LV und priv. inkl. Riester und Rurup - Partner pension deriving from a life insurance policy and a_private pension policies, additional Riester and Rt| nominal - - - - - - - - -1 X
s |sonst. - Partner other pensions - partner nominal XXX XX XX x| - |-
v__[sonst. Einkuenfte - Partner other income - partner nominal B I I I S I S S S S
t nichts davon. kein - Partner none of these - no i income - partner nominal X XXX X XXX x| x
w ein no retirement benefits nominal B B I I I S
54 67. 72. 71 75. 49 It total net income kardinal XXX - T X X x [ x| -
66. It - befragte Person total net income - person kardinal X - - - - - -
67. it - Partner total net income - partner kardinal o
55 68. 73. 72 76. 50 chaetzuna it estimate - (otal net income ordinal X XX - T x| x [ x[X -
68. Schaetzung IS - befraate Person estimate - total net income - person ordinal X - - - - - -
Schaetzuna it - Partner estimate - total netincome  partner ordinal b I I I e
69. 74, 73. 77. 51 Anteil am o total net income kardinal x|
keinen Partner no partner nominal |- x| -
56. 69. 70. 75. 74. 78 . an andere? support of other people? nominal x| X -
57a. 70. 71. 76. 75. 79. Volumen ( an andere volume - support of other people kardinal x| X -
§7b. 71. 72. 77. 76. 80. bs L von anderen? beina supported by other people? nominal - -
§7c. 72. 73. 78. 77. 81 co Volumen L von anderen volume - beina supported by other people kardinal - -
73. 74 79. 78. 82 ds L von anderen - einmalia oder receive any one-off or occasional payments nominal - -
74. 75. 80. 97. 83 Volumen L ten Jahr How much on average were these payments? kardinal - - - - -
58. 75. 76. 8l 80 im Val. zu vor 5 Jahren How is vour income situation. compared with five vears ago? ordinal XXX B
84. 52, kt. dass ges. soweit faellt, dass Abstriche noetia Eke\lness of an income decrease in a way, that forces lifestyle to chanae ordinal - - - - - Sy x [ x| -
59. 76. 77. 82. 8l schwankuna in den letzten 5 Jahren fluctuation in income - during the last five vears ordinal X X X X | X ] X ] - - -
59. erie: 1000 vs. 1700/n. lot 000 vs. 1700/n. nominal - - - - - -
erie: 1000 vs. 2000/n. lottery: 1000 vs. 2000/n. nominal - - - - - -
erie: 1000 vs. 2300/n. lottery 1000 vs. 2300/n. nominal - - - - - -
erie: n. vs. -100/150 lottery: n. vs. -100/150 nominal - - - - - -
erie: n. vs. -100/200 lottery: n. vs. -100/200 nominal - - - - - -
erie: n. vs. -100/250 lot . vs. -100/250 nominal - - - - - -
104. erie: 1000 vs. 2000/n lottery: 1000 vs. 2000/n nominal - - - - - -
erie: 1000 vs. 2500/n lot 000 vs. 2500/n nominal - - - - - -
erie: 1000 vs. 3000/n lot 000 vs. 3000/n nominal - - - - - -
erie: n vs. -100/200 lot nominal - - - - - -
erie: n vs. -100/300 lot nominal - - - - - -
Lotterie: n vs. -100/400 o nominal B I I I
105. Rueckerstattung: 1100 sofort, 1130 in 10 Monaten 1130 in 10 mont nominal B I I I
Rueckerstattung: 1100 sofort, 1200 in 10 Monaten 1200 in 10 mont nominal B I I I
Rueckerstattung: 1100 sofort, 1380 in 10 Monaten ediately, 1380 in 10 mon nominal B I I I
106. ort, 825 in 10 Monaten : 800 immediately, 825 in 10 month nominal B I I I
ort, 870 in 10 Monaten : 800 immediately, 870 in 10 month nominal B I I I
fort, 990 in 10 Monaten : 800 immediately, 990 in 10 month nominal B I I I
107. en 750/ ‘month 750/n nominal B I I I
en 1200/n ‘month 1200/n nominal B I I I
en 1800/n ‘month 1800/n nominal B I I I
13 ~ befragte Person current retirement income nominal B I I I I
lterseinkommen Erwartungen? - Partner current refirement income expectations - partner nominal X
D 2 Altersvorsorge/ Old-age provision
TSindle im Runestana? 'single - retired? nominal X X XXX X X[ XXX
Single im Ruhestand: seit wann? single - retired since when? kardinal X [ X X[ X[ x| -
Partner im Ruhestand? partner - retired? N I I I N I I M
Paar im Ruhestand? couple - retired? ominal X XXX [ X [ X[ X[ XX
Paar, beide im Ruhestand: seit wann? - Befragter couple, both retired: since when? - person ardinal X [ X[ X[ x[x
Paar, beide im Ruhestand: seit wann? - Partner couple, both retired: since when? - partner ardinal X [ XX x|x
Paar, nur Befragter im Ruhestand: seit wann? couple, only person retired: since when? ardinal X [ X[ X[ x[x
Paar, nur Partner im Ruhestand: seit wann? couple, only partner retired: since when? ardinal I x [ x| x[X
Ob Rentner? if retired? nominal Glclclelelaelcelcelo
Ob Partner Rentner? if partner retired? nominal Glclcleleloelcelcelo
55 fp7s Haeufigkeit Kontakt mit Personen im Ruhestand frequency of contact with persons in retirement nominal T Ix
62. 79. 80. 85 84 87. 56 15 [f620 erwartetes expected retirement age kardinal X XXX X [ X [ X[ X[ XX
63. 80. 8l 8. 85 88 57 30 erw. - Partner expected retirement age - partner kardinal X XXX X [ X[ X[ XX
89 s Sparplan savings plan for retirement plan nominal N I I I I S IS
64. 81. 82 87. 8. 90. 164m1 a IEESE[Z\ RV pension from the state pension insurance scheme nominal X X XXX [ X[ X[ X
ami b usatzvers. oeffentl. Dienst additional provision from civil service scheme nominal X X XXX [ X[ X[ X
4ml c | company pension nominal X X XXX [ X[ X[ X
4m1 d civil service pension nominal X X XXX [ X[ X[ X
am1 e |Altersrente Landwirte pension scheme nominal X X XXX [ x| X|X
4m1 f pension schemes for self-emploved people nominal X X XXX [ x| X[X
4aml g [LV pension deriving from a life insurance policy nominal X X XXX [ x| X[ X
64m1 h__|priv. RV pension from private pension policies nominal X | X XXX [ X[ X[ X
64m1 i sonst. Alterseink! other pensions [nominal X | X XXX [ X[ X[ X
64m sonstiges und zwar other pensions. namely Text X X XXX [ X[ X[ X
64m1 | nichts davon, kein none of these - no income nominal X | X XXX [ X[ X[ X
64m2_a Igesem RV - Partner pension from the state pension insurance scheme - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X
64m2 b usatzvers. oeffentl. Dienst - Partner additional provision from civil service scheme - partner nominal X | X XXX [ X[ X[ X
f64m2 ¢ |B - Partner company pension - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X
64m2 d__|B - Partner civil service pension - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X
64m2 e | Altersrente Landwirte - Partner pension scheme - partner nominal X | X XXX [ X[ X[ X
64m2_f B - Partner pension schemes for self-emploved people - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X
164m2 g [LV- Partner pension deriving from a lite insurance policy - partner nominal X X XXX [ x [ X[ X
64m2 h__|priv. RV - Partner pension from private pension policies - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X
64m2 i sonst. Alterseink. - Partner other pensions - partner [nominal X X XXX [ X[ X[ X
64m sonstiges und zwar - Partner other pensions. namely - partner Text X | X XXX [ X[ X[ X
64m2 | nichts davon. kein - Partner none of these - no income - partner nominal X X XXX [ X[ X[ X -
91 21 0 Volumen Rente aus GRV. amount of monthly pension out of state pension insurance scheme kardinal X X
s1 Rente aus GRV trifft nicht zu no monthly pension out of state pension insurance scheme nominal X X
52, Volumen monatliche Rente aus GRV. source of - amount of monthly pension out of state pension insurance scheme nominal X -
22 a0 Volumen Rente aus GRV - ohne amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - without pension kardinal X
asl Rente aus GRV trifft nicht zu - ohne no monthly pension out of state pension insurance scheme - without pension nominal - X
92, 0. Volumen Rente aus anderen amount of monthly pensions of other pension systems kardinal X
s1 weitere Rente trifft nicht zu no other pensions nominal X
52 Info.quelle - Volumen Rente aus anderen source of - amount of monthly pensions of other pension systems nominal X -
93, 25. o Volumen Rente aus GRV -_Partner amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - partner kardinal X X
51 Rente aus GRV trifft nicht zu - Partner o monthly pension out of state pension insurance scheme - partner nominal X X
52 - Volumen monatliche Rente aus GRV - Partner source of - amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - partner |nominal X X
94, 0. Volumen Rente aus anderen - Partner amount of monthly pensions of other pension systems - partner kardinal X
s weitere Rente trifft nicht zu - Partner o other pensions - partner nominal X
s: Info.quelle Volumen monatl. Rente aus anderen - Partner source of - amount of monthly pensions of other pension systems - partner nominal N I I I I S IS
65. 82 83. 88 87. 95 erw. - ohne priv.Vorsorae estimated pension level - without private provision kardinal X X XXX [ X[ X[ X
Gruende fuer keine Angabe zu erw. ~ ohne priv.Vorsorge reasons for n/a to estimated pension level - without private provision nominal X [ X [ X[ x| x
65b. 83. 84. 89. 88 96 erw. mit priv. Vorsorge estimated pension level - including private provision kardinal X [ X [ X[ x| x
Keine moeglich bzal. erw. ~ mit priv. Vorsorge reasons for n/a to estimated pension level -_including private provision nominal XX x [ x[X
65c. 84. 85 90. 89. 97 erw. ohne priv. Vorsorge - Partner estimated pension level - without private provision - partner kardinal X X XXX [ X[ X[ X
| Gruende fuer keine Anaabe zu e - ohne priv. Vorsorge - Partner reasons for n/a to estimated pension level - without private provision - partner nominal X X ] X] X
65d. 85. 86. 91. 90. 98 enw. mit priv. Vorsorge - Partner estimated pension level - including private provision - partner kardinal X X ] X] X
Keine moeglich bzal. erw. - mit priv. Vorsorge - Partner reasons for n/a to estimated pension level -_including private provision - partner nominal X X ] X] X
99. Welchen L \Which standard of living allow the pensions? ordinal
58. s a | Gefuehl der gter/Partner generell appraisal for pensions ordinal
s b | der for pensions ordinal
s1a Erwartung staatliche regarding state pension system ordinal
s1 b Erwartung regarding company pension ordinal
52 a Erwartung staatliche - Partner reuar ing state pension system - partner ordinal
s2 b Erwartung - Partner qarding company pension - partner ordinal
s ¢ private sufficient Dnvale pension plans ordinal
s d Erhoehuna der privaten in Zukunft increase of private pension plans in the future ordinal
e fuer private Vorsorge shortage of money for additional private pension plans ordinal
33. s1 ﬁslko im Alter auf risk of depending on basic financial security in old age ordinal
52 Risiko im Alter auf - Partner. risk of depending on basic financial security in old age - partner ordinal
asl | bereits bezogen still getting basic financial security nominal
52| bereits bezogen - Partner still getting basic financial security - parnter nominal
59. 0 Ei personal earning points in state pension insurance scheme kardinal
0: El - Partner personal earning points in state pension insurance scheme - partner kardinal
s: keinen Anspruch auf Rente no claim for benefits of the state pensions insurance scheme nominal
keinen Anspruch auf Rente Partner no claim for benefits of the state pensions insurance scheme - partner nominal
60. R nach neuer Regelung - Jahr age - year kardinal
m R nach neuer Regelung - Monat age - month kardinal
3 R nach neuer Regelung - weil nicht age - don't know_ nominal
61. plls |Zuaehoeriakeit 45 Versicherunasiahre 45 vears of full insurance coverage nominal
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16. [fo12s [r fur friheren Ruhestand pension disclaimer for earlier retirement nominal X
p120 Prozentsaz des of pension disclaimer kardin X
17. [ip13s durch Iangeres Arbeiten increase pension by working longer nominal X
p130 Prozentsatz der of pension increase kardin X
18. [ip15s pension nominal X
24, [fpl5s: - Partner pension - partner nomin X
19. [ipl5sl a _|Hohe der Rente weden E level of pension due to reduction in earning capacity ordin: X
p15sl b__|Hohe kinftiger level of future retirement age ordin: X
p15s1 c ordin: X
p15s1 d pension ordin: X
p15sl e additional prevention need or X
20. |fp16s Verandertes Sparverhalten durch Chanded saving behavior by’ nominal X
pl6s a konkreter Plan fiir precise concept for retirement nominal X
p16s b mehr gespart, aber keine Altersvorsorge saved more. but no pension scheme nominal X
p16s ¢ betriebl. bzw. priv. Altervor closed company bzw. private pension scheme nominal X
p16s d sonstiges r nominal X
p16m onstiges. und zwar other, namely Text X
26. |fp17s1 Angebot betriebl. Altersvers. oder offentl. Zusatz offer of company pension or additional provision from civil service scheme nominal X
p17s2 Angebot betriebl. Altersvers. oder 6ffentl. Zusatz - Partner offer of company pension or additional provision from civil service scheme - partner nominal X
27. |fp18s1 Aktueller Erwerb von betriebl. Altersvers. oder dffentl. Zusatz current earning of company pension or additional provision nominal X
fp18ol Erwerb seid earning since kardinal X
1p18s2 Aktueller Erwerb von betriebl. Altersvers. oder ffentl. Zusatz - Partner current earning of company pension or additional provision - partner nominal X
p1802 Erwerb seid - Partner earning since - partner kardinal X
28. |fp19s1 Zahlung von Beitragen zu betriebl. Altersvers. oder ffentl. Zusatz Payment of to company pension or additional provision nominal X
ip19s2 Zahlung von Beitragen zu betriebl. Altersvers. oder offentl Zusatz - Partner Payment of contributions to company pension or additional provision - partner nominal X
ID 3 Wohneigentum/ Real estate wealth
166 70 = 1680 + 1700 total assels - real estate kardinal G[GJG[IGJIG[G[GTGTG
32. |f66 ss selbst genutzte Immobilien und sonstiae Immobilien. = {66s + f69s real estate nominal ~ - N
66. 86. 87. 92. 91 100. 62. = HH-Mitalied? flat owner = 2 nominal X | XXX X
67. 87. 88 93. 92. 101 Herkunft Wohnuna/Haus Drovenience of flathouse nominal X | XXX
68. 88. 89. 94. 93. 102 63. Wohnuna/Haus market value of flat/house kardinal X X x| x
68a. 89. 90. 95. 94. 103. 64. 680n monatl. Kaltmiete rent - not including utilitie: kardinal [ x| x]x
69. 90. 91. 96. 95 104. 65 weiteres ? other assets - real estate’ nominal X XXX
70. 91 92. 97. 96. 105. 66. Wert d. weiteren value - other assets - real estate? kardinal X | XXX
7192, 93. 98 97. 106 [f71s Immobilienkauf? Wenn ja, in welchen Zeitraum? purchase of real estate? If yes, in which period? nominal X X[ XX
ID 4 Geldvermoegen/ Financial wealth
y . 95. 99. 98. 107. 67. 32 s 1 Besitz - savings nominal X[ X[ X[ X
m 1 Anzahl - savings kardinal X XX X[ c x| X[ xX[x
a0l Guthaben Anfang des Jahres credit - savings - beginning of the vear kardinal X X[ X x| x
vs1 der changing of the savings ordinal X XXX X [ X[ X[ X[ X
eol Guthaben Ende des Jahres credit - savings - end of the vear kardinal XX XX X [ X[ X[ X[ X
a1 source of - savings’ nominal X [ X x| X
98. 107. 67. 32 s 2 Besitz BSV. -~ building society savings agreement nominal X [ XXX
m 2 Anzahl BSV - building society savings agreement kardinal X XX X[ c X[ X[ XX
202 Guthaben BSV Anfang des Jahres credit - building society savings agreement - beginning of the year kardinal X XX x| x
[f73vs2 Veraenderung BSV changing - building society savings agreement ordinal X XXX X [ X[ X[ XX
€02 Guthaben BSV Ende des Jahres credit - building society savings agreement - end of the vear kardinal XX XX X [ X[ X[ X[ X
a2 BSV source of - building society savings agreement nominal X [ XXX
99. 108. 68. 29. s 3 Besitz KLV - whole Iife insurance policies nominal X [ XXX
m 3 Anzah KLV - whole life insurance policies kardinal X XX X[ X[ X[ X[X
203 Guthaben Kapital-LV Anfang des Jahres credit - whole life insurance policies - beginning of the vear kardinal X XX x| x
vs3 Kapital-LV changing - whole life insurance policies ordinal X X[ XXX
ano3 eigene Beitraege zur KLV own to whole life insurance policies kardinal X [ X x| X
€03 Guthaben Kapital-LV Ende des Jahres credit - whole life insurance policies - end of the year kardinal X XXX [ X [ X[ X[ XX
a3 KLV source of - whole life insurance policies nominal X [ X x| X
98. 107. 67. 32 s 5 Besitz festverz. WP - bonds nominal X [ X x| X
m 5 Anzahl festverz. WP - bonds kardinal X XXX c x| X[ xX][x
205 Guthaben festverz. WP Anfang des Jahres credit - bonds - beainning of the vear kardinal X X[ X[ xX|x
vs5 festverz. WP changing - bonds ordinal X XXX [ X [ X[ X[ XX
€05 Guthaben festverz. WP Ende des Jahres credit - bonds - end of the vear kardinal X X XX [ X [ X[ X[ XX
a5 festverz. WP source of - bonds nominal X [ X x| X
98. 107. 67. 32 s 6 Besitz Aktien, - shares and real-estate funds nominal X [ X x| X
m 6 ‘Anzahl Aktien, Immob.fond: - shares and real-estate funds kardinal X XXX c X[ X[ X[X
206 Guthaben Aktien, Immob.fonds Anfang des Jahres credit - shares and real-estate funds - beginning of the vear kardinal X X[ X[ x|x
vs6 ‘Aktien, Immob. fond: changing - shares and real-estate funds ordinal X XXX [ X [ X[ X[ XX
€06 Guthaben Aktien, Immob.fonds Ende des Jahres credit - shares and real-estate funds - end of the year kardinal X X XX X [ X[ X[ XX
a6 source of - shares and real-estate funds nominal X [ X x| X
98. 107. 67. 32 s 11 Besitz sonstige Wertpapiere - other money assets nominal X [ X x| X
m 11 | Anzahl sonstiges 2 - other money assets kardinal X[ c x| x[x[|x
2011 Guthaben sonstiges Anfang des Jahres credit - other money assets - beginning of the vear kardinal X[ X
vs11 des changing - other money assets ordinal X [ X [ X[ X[ XX
eol1 Guthaben sonstiges Ende des Jahres credit - other money assets - end of the vear kardinal X [ X [ X[ X[ x|x
a1l sonstige Wertpapiere source of - other money assets nominal X [ X x| X
32 s 7 nein, keine dieser im Besitz no of any of these types of assets nominal X [ X x| X
m 7 nein, keine dieser im Besitz no of any of these types of assets nominal X XXX [ X [ X[ X[ XX
73. 94, 94. 100 m 9 Besitz betr. - company pension scheme omin: X[ x| x]c
209 Guthaben betr. Anfang des Jahres credit - company pension scheme - beginning of the vear ardinal X [ X[ x| X
ano9 eigene Beitraege zur betr own to the company pension scheme ardinal X [ X[ x| X
2009 AG Beitraege zur betr. employer's to the company pension scheme ardinal X [ XX
€09 Guthaben betr. Ende des Jahres credit - company pension scheme - end of the vear ardinal X [ X[ XX
99. 108. 68. 29 s 10 Besitz Riester-Rente - Riester-pension omin: X [ X X[ X
m 10 | Anzahl Riester-Rente “Ri sion ardinal X [ X X[ x| x| x[X
2010 Guthaben Riester-Rente Anfang des Jahres credit - Riester-pension - beginning of the vear ardinal X [ X[ x| X
anol0 | eigene Beitraege Riester-Rente own to the Riester-pension ardinal X [ X X[ X[ x| x| xX[X
20010 | AG Beitraege zur Riester-Rente employer's to the Riester-pension ardinal X[ x
€010 Guthaben Riester-Rente Ende des Jahres credit - Riester-pension - end of the year ardinal X [ X XX x| x| xX[X
a10 Riester-Rente source of - Riester-pension nominal X [ X x| X
99. 108. 68. 29 s 4 Besitz sonstiger pr. T priv. - other private pension scheme omin: X [ X | x| X
m 4 Anzahl sonst. Priv. AV/ privater - other private pension scheme ardinal X | X[ X X[ c x| X[ X[Xx
204 Guthaben sonstiger pr. Anfang des Jahres credit - other private pension scheme - beginning of the year ardinal X X X[ x| x|[x -
anod eigene Beitraege zur sonstigen pr. own to the other private pension scheme ardinal X [ X XXX [ X[ X[ X
aqo4 'AG Beitraege zur sonstigen pr. emplover's to the other private pension scheme ardinal [ XX -
eod Guthaben sonstiger pr. Ende des Jahres credit - other private pension scheme - end of the vear ardinal X X XX [ X [ X[ X[ X[ X
ad private source of - other private pension scheme nominal X [ X[ XX
99. 108. 68 s 13 Besitz L - life by employer omin: X [ X[ x| X
m 13 | Anzahl 1 - life by emplover ardinal X [ X[ XX
anol3 | eigene Beitraege zu L own to life by emplover ardinal X [ X[ XX
aqo13 | AG Beitraege zu L emplover's to life by emplover ardinal X [ X[ XX
013 Guthaben L Ende des Jahres credit - life by emplover - end of the year ardinal X [ X[ XX
a13 L source of - life by emplover nominal X [ X[ x| X
99. 108. 68 s 14 Besitz sonst. betriebl. AV - other pension schemes by emplover omin: X [ X[ XX
m 14| Anzahl sonst. betriebl. AV - other pension schemes by employer ardinal X [ X[ XX
anol4 |eigene Beitraege zu sonst. betriebl. AV own to other pension schemes by emplover ardinal X [ X[ XX
agold | AG Beitraege zu sonst. betriebl. AV emplover's to other pension schemes by emplover ardinal X [ X [ x| x
e0l4 Guthaben sonst. betriebl. AV Ende des Jahres credit - other pension schemes by emplover - end of the vear ardinal X [ X[ x| X
a1 sonst. betriebl. AV source of - other pension schemes by emplover nominal X [ X[ XX
s 12 kein solches Vermoegen ja/nein no vesino nominal T I x| x[x
2m_12___|kein solches Vermoegen Textangabe o possession of any of these types of assets nominal XXX X
|Zulagengefoerderte Altersvorsorge ("Riester-Rente")/ Subsidized old-age provision
100. Tirris menr gespart nach AbsChluss Riester-vertrag? Saved more after signing a Riester-pension-contract ordinal X
101. frr2s Bei wievielen Anbietern eingeholt? How many insurance companies have been asked for ordinal X
102 frr3s "Anzahl schriftiicher Angebote Number of written offers ordinal X
103 f3s a durch eingene received through own research nominal X
f3s b durch Verwandte given by relatives nominal X
fr3s ¢ durch Freunde given by friends nominal X
f3s d egen given by colleagues nominal X
f3s_e durch Banken/ given by customer support of nominal X
fr3s T durch unabh. Finanz./-Vermoegensberater given by ‘wealth manager nominal X
104 frrds_a Vertragsabschiuss bel Hausbank Signing of the contract at relationship bank nominal X
frrds b Vertragsabschluss bei andrer Bank signing of the contract at another bank nominal X
frrds ¢ Vertragsabschluss bei Vers unt, bei dem bereits andere Vertraege abgeschl Signing of the contract at insurance company with preexisting contracts nominal X
Tras_d Vertragsabschluss bef Vers.unt, bei dem keine anderen Veriraege bestehen Signing of the contract at insurance company with non-preexisting contracts nominal X
rds e bei anderen Anbietern signing of the contract at other companies nominal X
rrm andere Anbieter, und zwar other companies, namely Text X
105. 1r5s Zusaetzliche Riester-Rente ‘additional Riester-pension-contract nominal X
69. 61 R for R pension-grants nominal X
11652 R ~ Partner i for Ri pension-grants - partner nominal X
70. 7s a Vertragsart type bank savings plan nominal X
ir7s b Vertragsart type funds savings plan nominal X
rr7s ¢ Vertragsart type pension fund nominal X
rr7s d Vertragsart e type private residential building pension nominal X
ir7s e Vertragsart keine moeglich type no nominal X
rr7s | nicht zutreffend, kein Riestervertrag not accurate, no Riester-pension-contract nominal X
71 r18s 'ﬁ der letzten Jahre change Riester-pension-pl in the last years nominal X
72. 19s | Staatliche Foerderung im Verhaeltnis zu eigenen Beitraegen state. in 0 own i nominal X
73. r10s Kuendigung Riestervertrag in i i of pension-contract in the past nominal X
74. 1r10s a K schlechte Beratung reason for bad consulting nominal X
r10s b K schlechtes Produkt reason for bad product nominal X
1r10s ¢ K Scheidung reason for divorce nominal X
rr10s d K i reason for nominal X
r10s e K Geld fuer andere Dinge benoetigt reason for needed money for other things nominal X
rr10s K sonstiger Grund reason for various reasons nominal X
rr10m Nennung des sonstigen name the various reasons Text X
75. rrils Riestervertrag stillgelegt in i 'ﬁes(errn ol in the past nominal X
76. ir1ls a Still schlechte Beratung |reason for bad consulting nominal X
rrils b Still schlechtes Produkt | reason for bad product nominal X
rrlls ¢ Scheidung [reason for suspension: divorce nominal X
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rrils d__|Still reason for nominal B I T
rrils e |Still Geld fuer andere Dinge benoetiat reason for needed money for other thinas nominal o x
rrils | Still sonstiger Grund reason for Various reasons nominal o x
rriim Nennuna des sonstigen Still name the various reasons Text X
30. [frrizs kein Riester-Vertraq - warum? no Riester-pension-contract - why? nominal E I I I I I
31 ‘f’_vr s Einmalzahlung des Rister-Verirags von 30% single payment of Riester-pension-contract of 30% nominal B I I I I
[ Versicherungen
7. letzte 5 Jahre of whole life insurance policies in the last five vears nominal I I S
78. a schlechte Beratung 2005-2007 reason for bad consulfing 2005-2007 nominal o x
b schlechtes Produkt 2005-2007 reason for bad product 2005-2007 nominal o x
c Scheidung 2005-2007 reason for bad divorce 2005-2007 nominal o x
d 2005-2007 reason for 2005-2007 nominal o x
e Geld fuer andere Dinge benoetiqt 2005-2007 reason for needed money for other thinas 2005-2007 nominal o x
f sonstiger Grund 2005-2007 reason for cancellation: various reasons 2005-2007 nominal X
v1_aZ schlechte Beratung seit 2008 reason for cancellation: bad consulting since 2008 nominal X
Wbz schlechtes Produkt seit 2008 Teason for cancellation: bad product since 2008 nominal X
WicZ Scheidung seit 2008 Teason for cancellation: bad divorce since 2008 nominal X
Wiaz Seit 2008 reason for cancellation: Since 2008 nominal X
W1ez Geld fuer andere Dinge benoeligt seit 2008 Teason for cancellation: needed money for other things since 2008 nominal X
W12 i Sonstiger Grund seit 2008 reason for cancellation: various reasons since 2008 nominal X
im Nennung des sonstigen Storierungsgrunds name the various reasons Text B I I S
|D 5 Kredite und Hypotheken/ Credits and mortgages
75. 95 96. 101 106. 109. 83. s Belastuna mit Kredite? debt nominal X X[ X[ X -
76. 96, 97. 102. 107. 110. 84 m building society loan nominal X[ X[ X[ X -
m Hypotheken? mortaage nominal X[ X[ X[ X -
m i consumer credit loans nominal X[ X[ X[ X -
m family loan nominal X[ X[ X[ X -
m sonst. Kredite? other loans nominal X[ X[ X[ X -
m ‘Art sonst. Kredite tvpe of other loans Text X[ X[ X[ X -
m 6 Bil i education loans ominal E I I I -
76. 97. 98, 103, 108. 111. 85 o Vol amount - building society loan ardinal X[ X[ X[ X -
o Vol_ Hypotheken amount - mortaage ardinal X[ X[ X[ X -
o Vol. amount - consumer credit loans ardinal X[ X[ X[ X -
o Vol. amount - family loan ardinal X[ X[ X[ X -
o Vol_sonst. Kredite amount - other loans ardinal X[ X[ X[ X -
o Vol_Bil amount - education loans ardinal E I I I -
79 98, 99 104, 109. 112. 86. 5 eine neuen no new building society loan nominal X[ X[ X[ X -
s eine neuen Hypotheken o new mortaage nominal X[ X[ X[ X -
s eine neuen o new consumer credit loans. nominal X[ X[ X[ X -
B eine neuen no new family loan nominal X[ X[ X[ X -
B eine neuen sonstigen Kredite o new other loans nominal X[ X[ X[ X -
S eine neuen Bildunaskredite no new education loans ominal E I I I -
79. 98, 99. 104 o neu Vol. amount - new building society loan ardinal X[ X[ X[ X -
o neu Vol Hypotheken amount - new mortaage ardinal X[ X[ X[ X -
o neu Vol. i amount - new consumer credit loans ardinal X[ X[ X[ X -
o neu Vol. amount - new family loan ardinal X[ X[ XX -
o neu Vol sonst. Kredite amount - new other loans ardinal X[ X[ X[ X -
o eu Vol_Bil i amount - new education loans ardinal E I I I -
80. 99. 100. 105, 110. 113. 87. 5 eine Tilauna no repaid amount - building society loan nominal X[ X[ X[ X -
eine Tilauna Hypotheken o repaid amount - mortaage nominal X[ X[ X[ X -
eine Tilauna o repaid amount - consumer credit loans nominal X[ X[ XX -
eine Tilauna o repaid amount - family loan nominal X[ X[ X[ X -
eine Tilauna sonst. Kredite o repaid amount - other loans nominal X[ X[ X[ X -
[keine Tilguna Bil no repaid amount - education loans ominal E N I I I -
80. 99. 100. 105 lgung Vol repaid amount - building society loan ardinal X[ X[ X[ X -
iung Vol Hypotheken repaid amount - mortgage ardinal X[ X[ X[ X -
lgung Vol repaid amount - consumer credit loans ardinal X[ X[ X[ X -
lgung Vol repaid amount - family loan ardinal X[ X[ X[ X -
lgung Vol_sonst. Kredite repaid amount - other loans ardinal X[ X[ X[ X -
lgung Vol. Bildungskredite repaid amount - education loans ardinal 11
ID 6 Betriebsvermoegen/ Business wealth
L. 100. 101. 106. 111 114. 88 815 T 7 Tbusiness assets Tnominal X X X[ X[ X X[ X X X] -
82. 101 102. 107. 112. 115. 89. 820 |Handelswert Betriebsvermoegen market value - business assets [kardinal XX x I x x| x I x T x x| -
|D 7 Sonstiges Vermoegen/ Other wealth
3. 102. 103 108. 113. 116. 9L Sonstiges Vermoegen? other assets nominal XTI X[ X [ X X[ X[ X X X] -
84, 103. 104. 109. 114. 117. 92 Wert sonstiges Vermoegen? value of other assets kardinal X X[ X[ X [ X[ X[ X[ X[ X
90. sonstige Freunden, Bekannten, Kautionen other claims towards friends, deposits nominal X
Wert der sonstigen Forderungen value of other assets Kardinal X
|E 1 Erwartungen/ Expectations
85.  108. 105. 110, 115, 118. 93. 34 Twirtsch. Diids. ‘economic Of Germany. ordinal XX X[ X X X X] XXX
[eigene wirtsch. Situation ‘own financial situation ordinal XX [ X X [ X [ X[ X[ X[ x]|X
[eigene gesundh. Situation own health situation ordinal X X[ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
qesundh. Situation des Partners health situation - partner ordinal XX [ X X [ X [ X[ X | x| x| -
Entwicklung Kauftkraft Ihres Geldes of money value ordinal X
irtsch. Europas economic of Europe ordinal I 1 Ix
86. 100. 106. 111. 116. 119. 94 ahrsch.kt. hoeheres Eko D v - higher income: ordinal X X [ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
ahrsch.kt. hoeheres Partner-Eko D v - higher income - partner ordinal X X[ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
87. 110. 107. 112 117. 120. 95 ahrsch.kt. arbeitslos D V- ordinal X[ X [ X[ X [ x| x[ x| x|c
ahrsch.kt. Partner arbeitslos D V- ~ partner ordinal X[ X[ X[ X [ x| x[ x| x|cC
88. 111. 108. 113, 118 121. 9. ahrsch.kt. Erbschaft D V- ordinal X X[ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
ahrsch.kt. Erbschaft d. Partners D V- ~ partner ordinal X X[ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
89. 112. 109. 114, 119. 122. 97 Fin. Lage durch Erbschaft verbessert? financial situation improved with ordinal XX [ X[ X [ X[ X[ X[ x| X
0. 113. 110. 115 120. 123 jttliche Lebenserwartung Maenner average lifespan - men kardinal X[ X[ X [ x| x| x
ittliche Lebenserwartung Frauen average lifespan - women kardinal XX [ x [ x [ x| x
erw. Lebenserw. des Jahrganas average lifespan - age-aroup ordinal X x| - - -1 -1 -1
o1 114, 111. 116 121. 124 relative Lebenserwartung im Val. zu Jahrgang relative antcipated lifespan compared to age-roup ordinal X X[ X[ X [ X[ x| x| x
Anzahl Jahre kuerzere LE number of vears - shorter anticipated_lifespan kardinal X | X [ x [ x| x| x
Anzahl Jahre laengere LE number of vears - longer anticipated lifespan kardinal X[ X [ x [ x| x| x
9la. 115. 112. 117. 122. 125 Krankheit od illness or disability nominal X | X [ x [ x| x| x
L Iifestyle nominal X | X [ x [ x [ x| x
frueher Tod naher Verwandter the death at a yound age of close relatives nominal X | X [ x [ x [ x| x
andere Gruende fuer kurzeres Leben Jother reasons for a shorter lifespan nominal X [ x x| x| x[x
andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar [other reasons for a shorter lifespan. namely Text XX x x| x
91b. 116. 113. 118, 123. 126 m 1 [auter aood state of health nominal X X [ x [ x| x| x
m 2 [gesunde L lifestyle nominal X | X [ x [ x [ x| x
m 3 |hohes Alter naher Verwandter the old ade of close relatives nominal X | X [ x [ x [ x| x
m 4 andere Gruende fuer laengeres Leben [other reasons for a longer lifespan nominal x I x I xT x| x]x
andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar other reasons for a longer lifespan, namel Text 1 x [ x [ x x| x| -]~
92 Krankheit od illness or disabilty nominal x| x
L Iifestyle nominal X x
frueher Tod naher Verwandter the death at a yound age of close relatives nominal x| x
andere Gruende fuer kuerzeres Leben other reasons for a shorter lifespan nominal X x B
andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar other reasons for a shorter lifespan. namely Text x| x X B
127 ittliche L ebenserwartuna Maenner Partner average lifespan - men - partner kardinal X
ittliche Lebenserwartuna Frauen Partner average lifespan - women - partner kardinal I I I I I I
117. 114, 119. 124. 128 Partner: relative LE relative antcipated average lifespan - partner ordinal X[ X [ X [ x [ x| x
Jahre kuerzere LE - Partner number of vears - shorter anticipated average lifespan - partner kardinal X[ X [ x [ x| x| x
Jahre laengere LE - Partner number of vears - longer anticipated average lifespan - partner kardinal X[ X [ x [ x| x| x
92a. 118. 115. 120. 125. 129 Krankheit od. ~Partner illness or disability - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
L - Partner Iifestyle - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
frueher Tod naher Verwandter - Partner the death at a young age of close relatives - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
andere Gruende fuer kuerzeres Leben - Partner Jother reasons for a shorter lifespan - partner nominal X [ x I x x| x]x
andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar - Partner [other reasons for a shorter lifespan. namely - partner Text X[ X [ x [ x| x| x
92b. 119. 116. 121. 126. 130 auter - Partner aood state of health - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
qesunde | - Partner lifestyle - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
hohes Alter naher Verwandter - Partner the old age of close relatives - partner nominal X[ X [ x [ x| x| x
andere Gruende fuer laengeres Leben - Partner [other reasons for alonger lifespan - partner nominal x I x I x] x| x]x
andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar - Partner [other reasons for a longer lifespan, namely - partner Text X X x [ x x| x
93 aute aood state of health nominal X x
aesunde | lifestyle nominal x| x
hohes Alter naher Verwandter the old ade of close relatives nominal X x
andere Gruende fuer laengeres Leben other reasons for a longer lifespan nominal XX -
andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar other reasons for a longer lifespan, namely Text x| x X -
35. ‘Altersarmut in 20 Jahren Age poverty in 20 years nominal X
36. Rentenreformen pension reforms. nominal X
lange Arbeftslosigkeit long unemployement nominal X
niedrige Lohne Tow wages nominal X
U wenig Vorsorge Tess prevention nominal X
[Finanz- un financial and economic crisis nominal X
37 WKeit Renteneintrittsalter hoher probability of refirement age increase ordinal X
Wkeit Rentenniveau niedriger probability of refirement level decrease ordinal X
Wkeit Rentenversicherungsbeitrag hioher p ity of pension insurance contribution increase ordinal X
|E 2 Selbsteinschaetzung/ Self-assessment
96. 120. 117. 122. 127. 131, 8L private disability insurance nominal X XX
97. 121. 118. 123 128. 132. 82. priv. 2 private liability insurance nominal X[ XX
98. 122, 119. 124. ensch easy-going person ordinal
creature of habit ordinal
offen fuer open to change ordinal
optimistic ordinal
self-assured ordinal
froehlich happy ordinal
e ordinal B I
129. 133. 2. Risiken f. Gesundh. risks with respect to own health ordinal X[ X[ X
Risiken f. Karriere isks with respect to the career ordinal x| x| c




Question(s)/ Frage(n)

| No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

[risks with respect to money matters [ordinal IxIx I x I xIxIx xx] x| -
[ risks with respect to leisure time and sport [ordinal XXX x x| x| -
risks with respect to driving {ordinal [ x xTx[xIx[x] x[x]x]-
E Einstellung zu Leben und Umwelt/
99. T99ag Neues erleben something new ordinal pa I T I e
f99ag keine D mehr no more ordinal P I I I I I A A
f99ag Spass und Luxus fun and luxury ordinal P I I I I I A A
199bg: f. Leute, d. tun, wozu sie Lust haben sympathy for people who do what they like to ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
199bg: genug eigene Probleme enough own problems ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
199bg: sinnlos further education is nonsense ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
199bg4 keine Werte no christian values ordinal P I I I I I A A
199bg! Kultur und Kunst culture and art ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
199bg wenig Chancen [little chances ordinal P I I I I I A A
199cq oekolog. u. Soz. ecological and social ordinal P I I I I I A A
199cg: - ache family problems - private affair ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
199cq aus aussteigen backing out of the society ordinal P I I I I I A A
199cq Computer und Elektronik and electronics ordinal P I I I I I A A
199cq techn. Fortschritt - Gefahr progress - danger ordinal P I I I I I A A
q - L being work-shy - pressure to perform ordinal x| - -1 -{-1-1T-1-71-71-
g polit. aq. political against ordinal X - - - - - - - - -
o mehr Rechte . more rights for the unions ordinal X
o techn. Fortschritt - L progress - qualty of lite ordinal X
g4 nicht staendia not learning something new ordinal X
o aktiv Gesellsch. chanaing the society actively’ ordinal X
o Glueck und zu Hause luck and security at home ordinal X
o ordinal X
199eq Familie family as refuge ordinal X
99 Maenner sollen weibl. Anteile ihrer men should accept feminine of their personality ordinal X
199eq soz. Kaelte menacing social coldness ordinal X
199eq4 d_nichts aus sich machen - people who don't bring out their best - ordinal X
199eq! [mehrere Familien in Urlaub several families together on holidays ordinal X
199eq Ziele mit Gewalt achieving obiectives by using force ordinal X
99fa; I problems have been ordinal X
199fa: riskante Hobbies risky hobbies ordinal X
199fa; 2u viele Fluechtlinge t00 much fugitives ordinal X
199fa: mit Niveau cultured circle of friends ordinal X
199fa Verzicht fuer for the benefit of health ordinal X
199fa Kloster Buddhist monastery ordinal X
990 ieber Alo-L als Job avoring benefit to an unpleasing job ordinal X
9900 uer Auslaender in D: o foreianers in Germany ordinal X
ich passe nicht in diese don'tfit in this society ordinal X
99004 jemanden absichtlich verletzt aving hurt someone on purpose ordinal X
9900 jeden Tag qute Tat each day a good deed ordinal X
9. 123. 120. 9901 Ri jachts alleine nach Hause zu laufen to take a risk - going home alone at night ordinal X | x| x
19902 Ri 6 in Aktien anzulegen to take a risk - investing 5% in shares ordinal X | x| X
19903 Ri EK des Tages zu verwetten to take a risk - placing a whole day's income on a bet ordinal X | x| x
199q4 Ri lettern gehen to take a risk - climbing a rock face ordinal X | x| x
100. 124. 121. 00al IE Nachts alleine nach Hause zu laufen ~going home alone at night ordinal X | x| x
un: 5% in Aktien anzulegen ~investing 5% in shares ordinal X | x| x
EK des Tages zu verwetten ~placing a whole day's income on a bet ordinal X | x| X
Klettern gehen ~climbing a rock face ordinal X | x| X
125. 130 - dringende vs. Probleme self-evaluation: urgent issues vs. future problems ordinal X X
- vs| Resultate self-evaluation: immediate vs. future results ordinal X X
125. 122. 126 1 in den Tag lebend - zielstrebia type of personality? - e: - ordinal X | x| x
126, 123. 127. |1100p2 | Personentyp? spontan - ueberlegt type of personality? - spontaneous - pensive ordinal - X | x [ x| - - -[-
|F AbschlieRende Angaben zur Befragungssituation/ Details on interview situation
100. 132. m nur Zielperson present - only the interviewed person nominal X[ X - - - - - -
1062003 m Partner present - partner nominal x| x -1 -1 -7T-7T-1T-1T-71-
m andere, aelter 16 J. present - other people - older than 16 years nominal b3 S N I I I e
m andere, juenger 16 J. present - other people - younger than 16 years nominal x| x -1 -1 -7T-7T-1T-1T-71-
101. 127 s rivater P wn personal computer nominal Pl I I S I I e
102. 128. 124. 128 m nternet zu Hause' nternet at home nominal X[ X[ X[ X B I
m nternet am Arbeitsplatz. nternet at work nominal X[ X[ X[ X B I
m nternet an Schule/Uni nternet at school or university nominal X[ X[ X[ X B I
m nternet in sonst. oeffentl. Einr. internet in other public institutions nominal x| x] x| x -1 -1-
m nternet: kein Zugang no access to the internet nominal x| x] x| x -1 -1-
131. s internet access nomin: E I I I I I
103. 120. 125. 129. 132 s nternet: frequency of using the internet ordinal X[ X[ X[ X X x| | |-
126. 63| dem Beruf mit 63 Jahren able (0 cope with jol at 637 ordinal B I E I I
65 | dem Beruf mit 65 Jahren able (o cope with jol at 657 ordinal B I B I I
67___|dem Beruf mit 67 Jahren able (o cope with jol at 677 ordinal B I B I I
s ifft nicht zu, bin 60 Jahre oderaelter does not concern me, | am 60 or older ordinal N I I I I I
104. 130. 127. 130. 152. 109. 38. [f1040 Kommentar zur Befragung comment about the interview’ Text XX X[ X[ X [ X[ X[ X[ Xx[X
04s kein Kommentar zur Befragung no comment about the interview nominal - - - - - - - - - -
105. 131. 05s erneute another inerview? nominal Pl I I S I I e
107133 070 Bemerkungen zum Interview/Probleme notes on the interview / problems Text x| X X
|G Finanz- und Wirtschaftskrise/ Financial and economic crisis
134 s m Verlust 1yDe of investment with highest [osses. nominal I I 1
m a mi Verlust - Aktien type of investment with highest losses - shares nominal -1 -1 -1-1-1- -1 -
m b mi Verlust - type of investment with highest losses - federal bonds nominal E I I -
m c mi Verlust - Anleihen deutscher Banken und L type of investment with highest losses - german bonds (banks and nominal -1 - - - - - - - -
m d mi Verlust - Spareinlagen type of investment with highest losses - savings deposit nominal -1 -1 -1-1-1- -1 -
m e mi Verlust - Bausparvertraege type of investment with highest losses - building loan contracts nominal -1 -1 -1-1-1- -1 -
m f mi Verlust - L type of investment with highest losses - life nominal E I I -
135, 0: Betrag amount of personal wealth losses kardinal -1 - - - - - - - -
s kein no losses nominal E I I -
98 q: Betrag amount of personal wealth gains kardinal -1 - - - - - - x| -
v Betrag amount of personal wealth losses kardinal -1 - - - - - - x| -
s weder Gewinne noch nicht zu, kein Vermoegen o gains/no losses, no wealth nominal I I I S
136 s Reaktion auf Wertverlust reaction to losses nominal T [ Ix -
137, s [Erloes aus proceeds of selling nominal I I I I S I S I
138. 99 m a auf andere Weise betroffen: affected in other ways: income loss nominal B N I I I S S
m b auf andere Weise betroffen: affected in other ways: job loss nominal ST -1 -1 -1 -T-Ixx]-
m ¢ auf andere Weise betroffen: Kurzarbeit affected in other ways: short-time work’ nominal ST -1 -1 -1 -T-Ixx]-
m d auf andere Weise betroffen: unsicherer Arbeitsplatz affected in other ways: job uncertainty nominal ST -1 -1 -1 -T-Ixx]-
m e auf andere Weise betroffen: nein affected in other ways: no nominal ST -1 -1 -1 -T-Ixx]-
139. 101 s d change in savings' behaviour nominal B N I I I S S S
140. 102 m a ruende fuer hoehere Ersparnis: Ausgleich reasons for higher savings: for wealth losses nominal B N I I I S S S
m b ruende fuer hoehere Ersparnis: hoehere C reasons for higher savings: higher uncertainty nominal B I I I S S
m ¢ ruende fuer hoehere Ersparnis: hoehere Ausgaben reasons for higher savings: higher expenditures nominal - - - - - - - X X -
'm_d ruende fuer hoehere Ersparnis: Steuerlast reasons for higher savings: tax burden nominal - - - - - - - X X -
m e sonstige Gruende fuer hoehere Ersparnis. other reasons for higher savings nominal B N I I I S S S
m nstige Gruende fuer hoehere Ersparnis und zwar other reasons for higher savings, namely Text B N I I I S S S
141. 103 m a ruende fuer geringere Ersparnis: reasons for lower savings: for wealth losses nominal B I I I S S
m b ruende fuer geringere Ersparnis: reasons for lower savings: insecure nominal - - - - - - - X X -
m C ruende fuer geringere Ersparnis: geringeres reasons for lower savings: lower income nominal - - - - - - - X X -
m_d ruende fuer geringere Ersparnis: genug gespart reasons for lower savings: saved enough nominal - - - - - - - X X -
m e uende fuer geringere Ersparnis: reasons for lower savings: nominal - - - - - - - X X -
m 1 sonstige Gruende fuer geringere Ersparnis other reasons for lower savings nominal B N I I I S S S
m nstige Gruende fuer geringere Ersparnis und zwar other reasons for lower savings, namely Text B N I I I S S S
142. 104 s of wealth nominal B N I I I S S S
143 O0m a auf Girokonto oder Bargeld 1o deposits or cash nominal B IR B I A B B Y
Oom b in S to savings deposit nominal - - - - - - - X -
Oom ¢ aul parvertraege to building loan contracts nominal - - - - - - - X - -
om d n S ungen to bonds nominal E I I I I -
Oom e n L to fixed- st company bonds nominal - - - - - - - X - -
om n Aktien- und to share and real estate bonds nominal E I I I I -
Om g n sonstige Wertpapiere to other securities nominal - - - - - - - X - -
om h n Geld to cash nominal I I I I I I
m i n Immobilie to real estate nomin; I I I I I I e
105. m_a urcl auf Girokonto oder Bargeld change due to regrouping to deposits or cash ordinal - - - - - - - - X -
m b urcl in change due to regrouping to savings deposit ordinal - - - - - - - X -
m C urcl ausparvertraege change due to regrouping to building loan contracts ordinal - - - - - - - - X -
m_d urcl in change due to regrouping to bonds ordinal - - - - - - - X -
m e urcl in L change due to regrouping to fixed-interest company bonds ordinal - - - - - - - - X -
m { urct in Aktien- und change due to regrouping to share and real estate bonds ordinal N N I N I I I S
m g lurcl in sonstige Wertpapiere change due to regrouping to other securities ordinal - - - - - - - - X -
m_h urcl in Geld change due to regrouping to cash ordinal - - - - - - - - X -
m i urcl in Immobilien change due to regrouping to real estate ordinal - - - - - - - - X -
144 s a des Sparverhaltens change in savings' behaviour nominal E N I I I I
145 s usage of tax break nominal E I I I I I
146 s usage of consum bonus nominal E I I I I I
147 s wa. future tax hikes due to stimulus package’ nominal E I I I I I
148 s langfr auf Renditen der priv. long-run effects on returnos private pension-plans nominal E I I I I I
149 s Reaktion auf sinkende Renditen reaction to returns nominal E I I I I I
150. S i ever concerned with flat rate tax? nominal - - - - - - - X - -
151. S Reaktion auf reaction to flat rate tax nominal - - - - - - - X - -
100. s Tausch 5 Jahre ie gegen Teil des tradeoff 5 vears of secure vs. part of personal income nominal N I N I I S
00 Prozentsatz, auf den verzichtet wuerde specific of personal income that would be refused kardinal N N I N I I I S
106. 1s geplante in riskanten Anlagen (; planned changes in risky (share funds, real estate funds) ordinal B I I N N N e
107. 225 Proanose der Entwicklung der langfristigen Rendite an den Aktienmaerkten forecast of the development of the long-run returns at stock markets ordinal E N I A I I S
108. 235 Prognose der Veraenderungen der langfr. Risiken an den Aklienmaerkien Torecast of the changes of the long-run returns at stock markets ordinal B I X
|H Zusaetzliche Variablen/ Additional variables
[respid TRespondent ID ] XTI X T X T X[ X [ X[ X XTX]
|wave |Welle | I I x Ix I x x| x [ x| x|
|vear |Jahr | X I x Ix I x x| x [ x| x|




Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11
ik x x| - x[x[x[x]x]x
ula XX T XX x| x
krcode X XX
krname 1 X - - -
ethode |Interview Mode' i X | x [ x| x[x
ntid | x| X
ivaeburt Interviewer x| X
vaender Interviewer x| X
ivschool Interviewer x| X
ivbula Bundesland Interviewer X | X
reabez R Interviewer x| X
nterviewerbe | Erfahruna Interviewer x| X




